KENWOOD TH-G71A/TH-G71A/TH-G71E

Руководство пользователя 

Благодарим Вас!

Мы признательны Вам за то, что Вы решили приобрести данную FM радиостанцию Кенвуд. Данная серия носимых радиостанций была разработана в целях удовлетворить спрос на компактное устройство простое в эксплуатации, к тому же имеющее многочисленные дополнительные функции. Персонал компании Кенвуд уверен, что компактный размер, в сочетании с разумной ценой, удовлетворят Вашим требованиям.

Модели описанные в данном руководстве

TH-G71A двухдиапазонная FM радиостанция 144/440 МГц (США / Канада)

TH-G71A двухдиапазонная FM радиостанция 144/430 МГц (Для всех рынков) 

TH-G71E двухдиапазонная FM радиостанция 144/430 МГц (Европа)

Характеристики

Данная радиостанция обладает следующими основными характеристиками:

· Содержит 200  каналов пмяти, настраиваемых как на частоты для раздельного  приема и передачи, так  и на частоты для односторонней связи, а также другие различные данные.

· Позволяет присвоить каждому каналу имя с использованием до шести букв или цифр; Вы, например, можете присвоить имя «Вызова» или «Ретранслятора»

· При программировании данной функции, встроенную функцию CTCSS, которая позволяет игноровать нежелательные вызовы от других лиц, использующих ту же частоту.

· Укомплектована высокопроизводительной антенной.

· Подсветка клавиатуры  и дисплея для легкого управления в условиях недостаточной освещенности
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ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Пожалуйста, соблюдайте данные предосторожности в целях избежания пожара,

травмы и повреждения радиостанции:

· Не производите передачу с высокой выходной мощностью долгое время. Это может привести к перегреву радиостанции.

· Не модифицируйте данную радиостанцию, если это не указано в данном руководстве или документации Кенвуд.

· При использовании обычного регулируемого источника питания, подсоедините кабель источника питания постоянного тока к разъему питания на радиостанции. Напряжение питания, для избежание повреждения радиостанции, должно быть в пределах 6V –16V

· При подключении радиостанции к автомобильному прикуривателю, используйте специальный соединительный кабель (опция).

· Не позволяйте радиостанции долгое время находиться на прямых солнечных лучах, не помещайте радиостанции вблизи нагревательных приборов.

· Не помещайте радиостанцию в зону чрезмерной запыленности, сырости, влажности, а также не помещайте на неустойчивые поверхности.

· Если от радиостанции исходит необычный запах или дым, немедленно отключите питание радиостанции или вытащите из нее батареи. Свяжитесь с Сервисным Центром Кенвуд или Вашим дилером.
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Поставляемые аксессуары

Наименование
Номер
Количество

Антенна
T90-0634-XX
1

Комплект NiCd батарей

PB-38 (6В, 650 мАч)1

PB-39 (9,6В, 650 мАч)1
W09-0909-XX

W09-0911-XX
1

Корпус батарей (BT-11)1

1

Зарядное устройство

США/Канада

Великобритания

Европа

Все рынки
W08-0437-XX

W08-0438-XX

W08-0440-XX

W08-0441-XX
1

Переходник - адаптер 2
E19-0254-XX
1

Крепление на пояс
J29-0631-XX
1

Ремешок для руки
J69-0339-XX
1

Карточка гарантии
-
1

Руководство пользователя
B62-0739-XX
1

1 Тип поставляемой батареи зависит от рынка

2 В некоторых версиях для всех рынков 

Условные обозначения

В целях упростить данное руководство и избежать ненужных повторений, используются указанные ниже условные обозначения.

Внимание: Большинство процедур требуют нажатия определенных клавиш на каждом шаге процедуры примерно на 10 секунд, иначе восстанавливается предыдущий режим.

В инструкции указано
Ваши действия

Нажать [KEY]
Нажать и отпустить кнопку [KEY]

Нажать [KEY] (1 s)
Нажать и удерживать кнопку [KEY], пока на запустится данная функция

Нажать [KEY1], [KEY2]
Нажать кнопку [KEY1], отпустить и потом нажать [KEY2] 

Нажать [KEY1] + [KEY2] 
Нажать и удерживать [KEY1], потом нажать [KEY2] 

Нажать [KEY1] + POWER ON
При выключенном питании радиостанции нажать и удерживать [KEY1], потом нажать переключатель PWR (питание)
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Время работы батарей

В таблице показано ориентировочное время работы аккумуляторных батарей относительно выходной мощности передачи

Тип батареи
Полоса VHF ОВЧ
Полоса UHF УВЧ


HI
LO
EL
HI
LO
EL

PB-38 NiCd
4.5
10
13
4.5
8
12

PB-39 NiCd
3.5
8
14
3.2
7.2
14

Alkaline
14
28
40
14
27
30

Установка NiCd батарей

Примечание: Из-за того, что батареи поставляются не заряженными, перед использованием их в радиостанции необходимо зарядить. Касательно метода зарядки, обратитесь к разделу «Зарядка NiCd батарей» стр. 43

1. Совместите два паза расположенные на внутренней стороне по углам корпуса батареи с соответствующими направляющими на задней стороне корпуса радиостанции.

2. Ведите батарею по корпусу радиостанции, пока фиксаторы на базе не защелкнут батарею на ее месте

3. Для съема батареи, сожмите фиксаторы, затем выводите батарею
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Установка алкалайновых батарей

Предупреждение!

· не устанавливайте батареи в опасной окружающей среде, где искра может вызвать взрыв.

· никогда не бросайте использованные батареи в огонь, та как высокая температура может привести к взрыванию батареи

Примечание:

· рекомендуется использовать высококачественные алкалайновые батареи, а не марганцевые для увеличения сроков эксплуатации. Не используйте распространяемые в торговых сетях никель кадмиевые батареи.

· Если вы не используете радиостанцию длительное время, удалите батареи из батарейного отделения.

· не используйте вместе батареи разного качества.

· когда заряд батареи исчерпается замените все четыре батареи на новые.

1.  Чтобы открыть крышку батарейного отсека, нажмите защелку, затем снимите крышку.

2.  Установка (удаление) четырех АА(LR6)  алкалайновых батарей

· Убедитесь что полярность вставляемых батарей совпадает с указанной на дне батарейного отделения.

3.  Расположите крышку в соответствии с выступами на корпусе батарейного отсека, затем прижмите пока не услышите щелчок защелки.

4.  Чтобы установить (снять) батарейный отсек на корпус  радиостанции, следуйте пунктам с 1 по 3 на странице 2.
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Установка антенны.
Установите антенну на ее место и прикрутите к разъему на верхней части радиостанции.

Установка ручного ремешка.
По желанию вы можете привязать к поясному клипу поставляемый в комплекте ручной ремешок.

Установка поясного клипа
Установите поставляемый в комплекте поясной клип в пазы на задней части батарейного отсека.

· для фиксации кабеля опционального микрофона, сначала установите кабель в левый паз на корпусе затем установите поясной клип и расположите кабель в правый паз.

Чтобы снять поясной клип, прижмите клип вниз до выведения его из пазов на корпусе.
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ПЕРВАЯ ПЕРЕДАЧА

Нижеприведенные 7 шагов позволят вам немедленно выйти в эфир и насладится первым пользованием новой радиостанции.

1.  Нажмите (удерживайте чуть больше секунды) кнопку питания- PWR.

2.  Поверните ручку звука-VOL по часовой стрелке (на позицию 11 часов)

3.  Нажмите кнопку (BAND) чтобы выбрать VHF либо UHF диапазон

4.  Поверните ручку настройки для выбора частоты

5.  Нажмите и удерживайте тангету (РТТ), говорите обычным голосом

6.  Отпустите тангету (РТТ), чтобы получить ответ

7.  Для продолжения разговора повторяйте шаги 5 и 6.

Примечание: В случае если принимаемый сигнал слишком слаб, нажмите и удерживайте кнопку (MONI) чтобы услышать более четкий сигнал. Однако вы также будете слышать посторонние шумы.

Предупреждение:

· Рекомендуемый цикл переговоров - 1 минута на передачу и 3 минуты на прием. Более продолжительный единоразовый прием либо передача может привести к перегреву радиостанции.

· Передача вблизи другого электронного оборудования может вызвать помехи. Также передача вблизи регулируемых источников питания, кроме рекомендованных Кенвудом, может привести к скачку напряжения который может нанести вред как радиостанции так и другому оборудованию подключенному к источнику.

Примечание:

если входящее напряжение превышает 18V, включается звуковой сигнал и на дисплее появляется предупреждающая надпись “DC ERR”
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ОЗНАКОМЛЕНИЕ

Ориентация 

(на картинке указывается, что из функциональных инструментов является кнопкой, что ручкой, что разъемом. Прим. перев)

Основные режимы радиостанции

В этом разделе описываются основные режимы доступные на вашей радиостанции.

Режим VFO
Нажмите кнопку VFO. В этом режиме вы можете изменять используемые частоты с помощью ручки Настройки. (TUNING).

Режим вызова из памяти

Нажмите кнопку MR. В этом режиме вы можете выбирать, используя ручку настройки, введенные в память каналы. Режим функционирует если в память введен как минимум один канал. Более детальная информация об этом режиме приведена на стр 17.
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Режим Меню

Нажмите F, BAND.  В этом режиме вы можете, используя ручку настройки, менять номера Меню.

Дисплей

На дисплее вы можете увидеть различную индикацию которая показывает что вы выбрали. Иногда вы можете забыть что обозначает тот или иной индикатор и как его удалить. В этом случае весьма полезной будет ниже следующая таблица.

Номер
Описание
Что нажать, чтобы удалить
Соответствующая страница инструкции

1
режим выбора следующей функции
F
-

2
CTCSS
F, 6
32

3
тон
F, LOW
14

4
Установка разноса частот на увеличение
F, REV,

 F, REV,
(для TH-G71E еще раз F, REV)
13

5
Установка разноса частот на уменьшение
F, REV(для TH-G71E еще раз F, REV)
13

6
Установка разноса частот на уменьшение 

(-7,6MHz)1
F, REV
13

7
функция реверса разноса частот
REV
16

8
приоритетное сканирование
F, 8
31

9
сигнал вызова
F, 7
38

10
режим амплитудной модуляции
исп. Меню №16
38

11
передача с высокой мощностью
установлено по умолчанию
9

12
передача с низкой мощностью
LOW, LOW для восстановления по умолчанию
9

13
экономная передача
LOW для восстановления по умолчанию
9

14
экономия расхода заряда батарей
использовать меню № 4
37

15
автоматическое отключение питания
использовать меню № 5
37

16
блокирование радиостанции
держать F 1сек.
37

17
блокировка каналов памяти
F, 0.
27

18
данные на канале памяти
-
18

1 TH-G71E только
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ОСНОВЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Включение/отключение питания
1.  нажмите кнопку PWR (1секунду) чтобы включить радиостанцию.

· послышится звуковой сигнал

2.  Чтобы выключить радиостанцию нажмите кнопку PWR (1секунду) еще раз.

Настройка звука

Поворачивая ручку настройки звука по часовой стрелке вы увеличиваете звук, против часовой стрелки - уменьшаете.

· если побочные шумы не слышны из-за активированной функции шумоподавления, нажмине и удержите кнопку MONI, затем поворачивайте ручку контроля звука. Нажимая MONI, вы будете слышать побочные шумы.

Настройка шумоподавления

Назначение функции шумоподавления устранять побочные шумы при работе динамика. Когда шумоподавление установлено правильно, вы слышите только звук, получаемый радиостанцией.

1.  Нажмите F, 1.
· появится текущий уровень шумоподавления. По умолчанию установлен уровень 2.

2.  Поверните ручку настройки, чтобы выбрать уровень шумоподавления от 0 до 5.

· выбирайте только тот уровень, где при отсутствии входящего сигнала прекращаются побочные шумы.

· чем выше выбранный вами уровень шумоподавления, тем сильнее должен быть входящий сигнал.

3.  Чтобы закончить настройку нажмите любую кнопку, кроме LAMP и MONI.
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Выбор диапазона

Нажмите BAND чтобы выбрать VHF или UHF диапазон.

Примечание: если вы в режиме Вызова из памяти (стр 6) нажмите VFO затем нажмите BAND для выбора диапазона.

Выбор частот 

Поверните ручку настройки по часовой стрелке, чтобы увеличить частоту либо против часовой стрелки, чтобы уменьшить.

· чтобы менять частоты с шагом 1MHz, нажмите сначала кнопку MHz. Начнет мигать знак 1 MHz. Нажав кнопку еще раз вы дезактивируете эту функцию.

· Если вы не можете выбрать точную частоту, необходимо изменить размер шага настройки. См. стр 40.

· вы также имеете возможность выбирать частоты с помощью кнопок с номерами. См стр 40

Передача

1.  Когда вы готовы преступить к передаче, нажмите и удерживайте тангету далее говорите обычным голосом.

· индикатор “в эфире” загорится красным и появится индикатор заряда батарей.

· слишком близкое поднесение микрофона ко рту либо слишком громкая речь может привести к искажению сигнала на принимающей радиостанции.

· индикатор батарей показывает текущий уровень заряда.

2.  Окончив говорить, отпустите тангету

· Выбор мощности передачи 

Нажмите кнопку LOW, чтобы выбрать высокую (по умолчанию), низкую либо экономную мощность.

· на экране появятся индикаторы соответствующие текущей установке.
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УСТАНОВКА МЕНЮ

Что такое меню?

Многие функции этой радиостанции отобраны либо сконфигурированы с помощью програмного Меню вместо физического контроля на в самой радиостанции. Однажды познакомившись с системой меню вы оцените его универсальность.

Вход в меню

Нажмите F, BAND чтобы войти в режим Меню

· появится последний номер Меню

2.  Поворачивайте ручку Настройки, чтобы выбрать желаемый номер Меню

3.  Нажмите BAND чтобы зафиксировать ваш выбор

· в зависимости от номера Меню, нажмите BAND затем поворачивайте ручку настройки чтобы выбрать установки. Нажмите BAND еще раз, чтобы закончить установку. 

4.  Нажмите любую кнопку, кроме BAND, LAMP и MONI чтобы выйти из режима Меню.
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Номер в меню
Описание
Режимы на выбор
По умолчанию
Стр. данной инструкции

1
Метод остановки сканирования
По временной(ТО)/по несущей (СО)/по поиску
По времени
25

2
Метод ввода памяти
Во всех диапазонах (ALL)/в одном (ONE)
Все диапазоны
19

3
Программируемый VFO (верхний/нижний барьер)
Частотами, которые можно выбрать в диапазоне

39

4
Режим экономного расхода батарей
ON/OFF
Включен


37

5
Автоматическое отключение питания
ON/OFF
Включен
37

6
Озвучивание операций
ON/OFF
Включен
38

7
Автоматический разнос частот  ретранслятора
ON/OFF
Включен
15

8
Разнос частот
00.000 MHz до 29.950 MHz
См. соответств. страницу
13

9
Активация настройки (Tuning)
ON/OFF
Выключен
37

10
Сохранение/подтверждение DTMF номера
См. соответствующую страницу

35

11
Метод приоритетного сканирования
Режим А/ режим В
Режим А
31

12
TX подавление
ON/OFF
Выкл.
37

13
Удержание DTMX тона
ON/OFF
Выкл.
34

14
Конфигурация динамика
Один динамик (ONE) / два динамика (BOTH)
Один динамик
39

15
Управление пеередатчиком
ON/OFF
Выкл
-

16
Выбор АМ/FM (США, Канада только)


38

1 этот пункт меню используется для управления радиостанцией с ПК. Для дальнейшей информации консультируйтесь с продавцом

2 Этот пункт доступен только после выбора диапазона 118MHz.
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РАБОТА С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ РЕТРАНСЛЯТОРА

Наиболее часто ретрансляторы устанавливаются радио клубами, иногда при сотрудничестве с местными компаниями, связанными с телекоммуникационным бизнесом.

По сравнению с симплексной связью, использование ретранслятора позволяет значительно увеличить дальность передачи. Ретрансляторы, как правило, устанавливаются на возвышениях. Зачастую ретрансляторы имеют более высокую мощность излучения, чем типичная станция, что в сочетании с установкой на возвышенности, позволяет осуществлять связь на значительном расстоянии.

Подключение к ретранслятору.

Большинство любительских ретрансляторов используют отдельную частоту на прием и передачу. Для использования некоторых ретрансляторов требуется предварительная передача радиостанцией тонового сигнала. Для передачи нужного тонового сигнала, активируйте тоновую функцию и выберите тоновую частоту.

Требуемое направление установки разноса, разнос частот и частота тонового сигнала зависит от используемого ретранслятора.

Блок-схема для подключения к ретранслятору

· выберите диапазон

· выберите приемную частоту

· выберите направление установки разноса

· выберите размер разноса частот

· активируйте тоновую функцию, если необходимо

· нажмите тангету
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· Выбор направления установки разноса

Определитесь, будет ли частота передачи выше (+) или ниже (-) частоты приема.

1. Выберите нужный диапазон

2. нажмите F, REV
· каждый раз, когда вы нажимаете эту комбинацию, направление  корректировки меняется

Если отклонение передающей частоты выходит за пределы допустимого для передачи диапазона, передача прекращается пока частота передачи не войдет в установленные  рамки одним и нижеследующих способов:

· отодвиньте приемную частоту вглубь диапазона

· измените направление корректировки

· Выбор разноса частот 

Выберите величину разноса между приемной и передающей частотами. По умолчанию величина разноса на VHF диапазонах установлена как 600KHz не зависимо от версии; установленный по умолчанию разнос на UHF диапазон составляет 5MHz (TH-G71A) или 1,6MHz (TH-G71E).

1. Выберите желаемый диапазон

2. Нажмите F, BAND, что бы войти в режим меню

3. Выберите меню № 8 РАЗНОС (OFFSET)

4. Нажмите BAND, затем выберите соответствующий разнос частот

· диапазон для выбора от 00,000MHz до 29,950 MHz с шагом 50kHz
5. Нажмите BAND еще раз для завершения установки.

6. Чтобы выйти из режима Меню, нажмите любую кнопку, кроме BAND, LAMP, MONI.
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- Активация тоновой функции

1. Выберите желаемый диапазон

2. Нажмите F, LOW для включения (еще раз для выкл.)

· когда активирована тоновая функция появляется «T»

- Выбор частоты тонового сигнала

1. Выберите желаемый диапазон

2. Нажмите F, LOW чтобы активировать тоновую функцию

· на дисплее появится «Т»

3. Нажмите F, 9

· высветится текущая частота тонового сигнала

4. Поворачивайте ручку Настройки для выбора тоновой частоты

5. Для завершения установки нажмите любую кнопку, кроме LAMP или MONI
Стр.15

· Автоматический разброс частот ретранслятора 

Эта функция автоматически выбирает направление разноса и активирует тоновую функцию, в соответствии с частотой выбранной в VHF диапазоне. Ниже показано как радиостанция запрограммирована на направление разноса.

1. Нажмите F, BAND чтобы войти в режим меню

2. Выберите меню №7 (ARO).

3. Нажмите BAND, чтобы включить либо выключить

4. Нажмите любую клавишу кроме BAND, LAMP, MONI чтобы выйти из режима Меню.
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Функция возврата

Позволяет вам вручную определить силу сигнала станции. Если сигнал достаточно силен, лучше перейти на симплексную связь, без задействования ретранслятора.

Нажмите REV чтобы включить (отключить) функцию.

· меняются приемная и передающая частоты

· на дисплее появляется “R”
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КАНАЛЫ ПАМЯТИ

На каналах памяти вы можете сохранить частоты и соответствующие данные, которые наиболее часто вами используются. И таким образом вам не нужно будет каждый раз перепрограммировать эти данные. Вы сможете быстро набрать нужный канал с помощью простейшей операции. Всего для VHF и UHF существует 200 каналов памяти.

Вы также можете присвоить и сохранить имя каждому каналу. Для более детальной информации см. «Наименование каналов памяти» (стр 20)

Симплексный или разделенный канал.

Вы можете использовать каждый канал памяти как симплексный либо разделенный. Сохраните только одну частоту на канале, чтобы использовать его как симплексный, либо две разные частоты, чтобы использовать как разделенный. Вы можете выбрать один из вариантов, в зависимости от ваших целей.

Симплексный канал позволяет:

· обычную связь

· связь через ретранслятор со стандартным разносом (если на канале сохранены данные о направлении и величине разноса)

Разделенный канал позволяет:

· связь через ретранслятор с нестандартным разносом

Примечание: вы можете не только сохранять данные на канале, но и переписывать их.

На каждом канале могут сохраняться нижеперечисленные данные:

Параметр
Симплексный
Разделенный

Приемная частота
Да
Да

Передающая частота
Да
Да

Частота тонового сигнала
Да
Да

Вкл./выкл. Тона
Да
Да

Частота CTCSS 
Да
Да

Вкл./выкл. CTCSS
Да
Да

Размер шага канала
Да
Да

Направление разноса
Да
Нет

Разнос частоты
Да
Нет

Вкл./выкл. возврата
Да
Нет

Блокирование канала памяти
Да
Да

Наименование канала памяти
Да
Да

Выбор AM/FM режима (только для СШАи Канады).
Да
Да
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Сохранение симплексных частот или стандартных частот ретранслятора

1.  Нажмите VFO, чтобы попасть в режим выбора часоты.

2.  Нажмите BAND чтобы выбрать нужный диапазон
3.  Поверните ручку настройки, чтобы выбрать нужную частоту
· также вы можете ввести цифры напрямую через клавиатуру. См. Стр.40 “Прямой ввод с клавиатуры” 

4.  При сохранении стандартной частоты ретранслятора вводите следующие данные:

направление разноса (стр.13)

включение тонового сигнала, при необходимости (стр 14 )

частоту тона, при необходимости (14)

· при сохранении симплексной частоты, вы можете ввести другие сопутствующие данные (включить CTCSS, CTCSS частоту и т.д.)

5.  Нажмите F
· справа на дисплее замигает номер канала памяти

· если канал уже содержит какие-либо данные, под номером появится треугольник
6.  В течении 10 секунд, поворачивайте ручку Настройки для выбора нужного канала памяти.

7.  Нажмите MR

· выбранная частота и соответствующие параметры сохранены на канале

· если выбранный канал памяти уже содержал данные, новые наложатся и сохранятся поверх старых.
Сохранение разделенных частот ретранслятора

Некоторые ретрансляторы используют пару приемнных и передающих частот с нестандартным разносом. Для подключения к таким ретрансляторам, необходимо сохранить две отдельные частоты на одном канале памяти. Выполнить это вам позволят следующие шаги:

1.  Сохраните соответствующую приемную частоту выполняя шаги 1-7 приведенные для симплексных или стандартных частот репитера.

2.  Выберите соответствующую частоту передачи
3.  Нажмите F

4.  В течении 10 секунд поворачивайте ручку Настройки, чтобы выбрать тот же канал памяти что вы выбрали в пункте 1 выше.

5.  Нажмите PTT+MR
· выбранная частота передачи сохранена на канале памяти.

Примечание: когда вы вызываете канал с разделенными частотами, на дисплее появляется + и -. Для подтверждения частоты передачи нажмите REV
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Вызов каналов памяти

1.  Нажмите MR для ввода режима Вызова Памяти

· вызывается последний использовавшийся канал памяти

2.  Поворачивайте ручку Настройки для выбора нужного канала

Вы можете пожелать вызвать только те каналы, которые содержат частоты текущего диапазона, тогда войдите в Меню 2 (MR) и выберите “ONE”/ По умолчанию установлено “ALL”.

ONE: вызов каналов только текущего диапазона

ALL: вызов всех запрограммированных каналов.

Примечание: вы также можете вызвать канал памяти с клавиатуры (стр 40)

Стирание каналов памяти

1.  Вызовите желаемый канал памяти

2.  выключите радиостанцию
3.  Нажмите MR + POWER ON (т.е.включить питание)
· появится подтверждающая надпись

4.  Нажмите MR еще раз

· содержание выбранного канала памяти стерто
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Присваивание наименований каналам памяти

Вы можете дать наименование, каналу используя до 6 знаков. Когда вы вызываете определенный канал его наименование появляется на дисплее. Вместо выбранной частоты. Имя может быть набор цифр, имена, названия городов и т.д.

1.  Вызовите желаемый канал памяти

2.  Нажмите F, 4 чтобы войти в режим Присваивания Имени
· мигает первый знак

· если вызванный канал уже имеет имя - мигает последний знак
3.  Поверните ручку Настройки для выбора первого знака

4.  Нажмите MR
· мигает второй знак

5.  Повторите шаги 3 и 4 для ввода до 6 знаков.

· после ввода 6 знака не нужно нажимать MR
· чтобы стереть последний знак и вернуться на предыдущий нажимайте VFO столько раз сколько нужно
6.  Нажмите F для окончания ввода

Переключение с наименования канала памяти на отображение частоты

После сохранения наименований каналов памяти, вы можете переключать дисплей с названия на частоту. Иногда вам может захотеться убедиться, что под определенным названием на канале сохранена нужная частота:

1.  Нажмите MR для ввода режима Вызова Памяти

2.  Нажмите F, 5 для переключения с наименования на частоту
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Канал вызова

Канал вызова может использоваться для сохранения наиболее часто используемой частоты и соответствующих данных. Канал вызова может программироваться как симплексным, так и разделенным. Не имеет значения, в каком режиме работает радиостанция - Канал вызова всегда набирается быстро. Вы можете использовать этот канал как канал неотложного вызова внутри группы, в этом случае пригодится Вызов/VFO сканирование (см.стр 29).

Ниже приведены установленные по умолчанию частоты на Канале вызова:

Содержание Канала вызова не может быть уничтожено; хотя вы можете редактировать старые данные как это показано далее.

· Вызов Канала вызова

1.  Выберите желаемый диапазон

2.  нажмите CALL  для вызова Канала вызова.
· появится “С”

· для возврата к предыдущему режиму , нажмите CALL еще раз
· Изменение содержания Канала Вызова
1.  Выберите желаемый диапазон

2.  Используя режимы VFO или Вызов Памяти (стр 19), выберите желаемую частоту и сопутствующие данные.
· если вы программируете Канал вызова как разделенный, то выбирайте частоту приема.

3.  Нажмите F, CALL
· частота и данные сохранены в Канале вызова, и вы вернулись в предыдущий режим
4.  Выберите желаемую частоту передачи

5.  Нажмите F
6.  Нажмите PTT+CALL
· выбранная частота передачи сохранена, и вы возвращаетесь в предыдущий режим
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Перевод из Памяти в VFO
Перевод содержания каналов памяти или Канала вызова в VFO  может быть полезен если вы хотите найти другие станции или свободные частоты, рядом с выбранным каналом памяти либо с частотой Канала вызова.

1.  Вызовите желаемый канал памяти или Канал вызова

2.  Нажмите F, VFO
· содержание выбранного канала копируется в VFO. После окончания переноса вы переходите в режим VFO.

Примечания:

· частота передачи с разделенного канала не переводится в VFO. Для перевода нажмите REV затем F, VFO

· блокировка и наименование канала не копируется в VFO

Функция отображения каналов

Когда эта функция включена, радиостанция показывает только номер канала памяти, не отображая частоту.

Нажмите BAND+POWER ON (вкл.питание) для включения/выключения функции

Когда вы в режиме Отображения каналов, вы не можете использовать следующие функции:

· Выбор диапазона

· Вызов Канала вызова
· Сохранение наименования канала
· Перевод из памяти в VFO
· Сохранение Канала вызова
· Cканирование Вызов/Память
· Выбор VFO
· Сохранение канала памяти
· Очистка канала памяти
· Переключение с наименования на частоту
· Приоритетное сканирование
· Частичная/полная перенастройка
Примечание: функция действует только на каналах памяти 
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Установка Памяти

Если ваша радиостанция кажется вам неисправной, ее переустановка может решить проблему.

Помните, что после переустановки вам нужно будет перепрограммировать каналы памяти. С другой стороны, переустановка дает возможность быстро очистить все каналы памяти.

· Частичная переустановка (VFO)

используется для переустановки всех настроек, кроме каналов памяти, Канала вызова, DTMF  каналов и Блокировки каналов памяти

1.  Нажмите VFO+POWER ON(вкл.питания)
· появится подтверждающая надпись

· для остановки перенастройки нажмите любую кнопку кроме VFO
2.  Нажмите VFO еще раз

· Полная перенастройка (ПАМЯТЬ)

Используется для переустановки всех настроек

1.  Нажмите F+POWER ON (вкл.питания)

· появится подтверждающая надпись

· для остановки перенастройки нажмите любую кнопку кроме F
2.  Нажмите F еще раз
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СКАНИРОВАНИЕ

Сканирование удобно для автоматического мониторинга ваших излюбленных частот. Как только вы разберетесь со всеми видами сканирования, удобство мониторинга повысит эффективность вашего использования радиостанции.

Примечания: 

· не забудте настроить порог шумоподавления прежде чем использовать скан

· вы не можете проводить сканирование, когда включен сигнал тревоги

· во время использования CTCSS сканирование прекращается при каждом полученном сигнале.

Эта радиостанция обеспечивает следующие виды конвенционального сканирования, помимо “Приоритетного Сканирования” (стр30):

Тип сканирования
Уровень сканирования

VFO сканирование 
все частоты настраиваемые на диапазоне

Сканирование памяти
частоты сохраненные на каналах памяти

MHz сканирование 
все частоты на расстоянии 1 MHz

Програмное сканирование
все выбранные в диапазоне частоты

Сканирование Вызова/VFO
Канал вызова плюс текущая VFO частота

Сканирование Вызова/Памяти
Канал вызова плюс последняя использованная  частота
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Методы остановки сканирования 

Прежде чем начать сканирование, кроме Приоритетного сканирования, нужно определиться как вы хотите, чтобы ваша радиостанция продолжала сканировать после обнаружения сигнала и остановки на нем. Вы можете выбрать один из нижеследующих методов. По умолчанию установлен режим сканирования По времени.

· Сканирование по времени

Ваша радиостанция останавливает сканирование после обнаружения сигнала, оставаясь на нем примерно 5 секунд, после чего автоматически продолжает сканировать, даже если сигнал по прежнему присутствует.

· Сканирование по несущей 

Ваша радиостанция останавливает сканирование по обнаружении сигнала и остается на той же частоте пока сигнал не пропадет. Существует двухсекундная задержка между сбросом сигнала и продолжением сканирования достаточная для того, что бы любая ответившая станция начала передачу

· Режим поиска

ваша радиостанция прекращает сканирование по обнаружении сигнала и остается на той же частоте; радиостанция остается на этой частоте даже после того как сигнал пропадет и процесс сканирования автоматически не обновляется

Примечание: нажимая и удерживая MONI вы останавливаете сканирование; отпустив MONI вы возобновляете сканирование

· Выбор метода остановки сканирования

1.  Нажмите F, BAND для входа в режим Меню

2.  Выберите меню №1 (SCAN)

3.  Нажмите BAND для выбора Сканирования по времени (ТО), по несущей (СО), или режим поиска (SE).

4.  Нажмите любую кнопку кроме BAND, LAMP, MONI длявыхода из режима МЕНЮ
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VFO сканирование 

позволяет вам сканировать все частоты с низшей до высшей частот диапазона. Используется текущий шаг (стр 40)

1.  выберите желаемый диапазон

2.  нажмите VFO 1 секунду

· пока сканирование в процессе мигает десятичный знак 1 MHz

· сканирование начинается с текущей частоты

· для изменения направления сканирования, поверните ручку Настройки против часовой стрелки (обратное направление сканирования), по часовой стрелке (по направлению сканирования)

3.  Для прекращения сканирования нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI, F

Сканирование памяти

позволяет сканировать все каналы, содержащие данные

1.  Нажмите MR 1 секунду

· пока сканирование в процессе мигает десятичный знак 1 MHz

· сканирование начинается с текущего канала

· для изменения направления сканирования, поверните ручку Настройки против часовой стрелки (обратное направление сканирования), по часовой стрелке (по направлению сканирования)

2.  Для прекращения сканирования нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI, F
Примечание:

· как минимум 2 канала должны содержать данные

· шумоподавление должно быть закрыто

· каналы памяти L0 до L9 и U0 до U9, а также приоритетный канал не сканируются

· если вы выбрали ONE используя меню№2, сканирование идет только в текущем диапазоне, в противном случае сканируются все каналы памяти
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· Блокировка каналов памяти

Каналы памяти которые вы предпочитаете не трогать во время сканирования могут быть заблокированы

1.  вызовите  желаемый канал памяти

2.  нажмите F, 0 для включения (отключения) блокировки

· под номером канала появится звездочка, показывающая, что канал заблокирован.

Примечание: 

каналы памяти L0 до L9 и U0 до U9, а также приоритетный канал не блокируются.

MHz сканирование
позволяет сканировать сегмент диапазона в размере 1 MHz. Текущая цифра определяет границы сканирования. Например, если текущая частота 438.400 MHz то сканирование буде проводится с  438.00MHz до 438.975MHz. Верхняя граница зависит от выбранного шага.

1.  Нажмите VFO для выбора VFO режима

2.  Выберите желаемый диапазон

3.  Нажмите MHz 1 секунду для начала сканирования

· пока сканирование в процессе мигает десятичный знак 1 MHz

· сканирование начинается с текущей частоты

· для изменения направления сканирования, поверните ручку Настройки против часовой стрелки (обратное направление сканирования), по часовой стрелке (по направлению сканирования)

4.  Для прекращения сканирования нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI, F
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Програмное сканирование
похоже на VFO сканирование, за исключением того, что вы выбираете частотный диапазон сканирования.

· Установка границ сканирования

Вы можете сохранить до 10 диапазонов сканирования на каналах памяти от L0/U0 до L9/U9 

1.  Выберите желаемый частотный диапазон

2.  Поверните ручку Настройки для для отображения желаемой нижней границы

3.  Нажмите F

4.  Поверните ручку Настройки для выбора канала в пределах от L0 до L9

5.  Нажмите MR
· нижняя граница сохранилась на канале

6.  Поверните ручку Настройки для отображения желаемой верхней границы

7.  Нажмите F
8.  Поверните ручку Настройки для выбора подходящего канала в пределах от U0 до U9

· например если в 4 шаге выбрали L3 то сейчас выберите U3

9.  Нажмите MR
· верхняя граница сохранена на канале

10.  Для проверки правильности установки границ сканирования, нажмите MR затем выбирите  L и U каналы

Примечание: 

· шаг частоты верхней и нижней границы должен совпадать

· границы должны быть выбраны в одном диапазоне
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· Использование Программного сканирования

1.  Нажмите VFO для выбора VFO режима

2.  Выберите желаемый диапазон

3.  выберите частоту совпадающую либо находящуюся между выбранными границами сканирования

4.  Нажмите VFO 1 секунду 

· пока сканирование в процессе мигает десятичный знак 1 MHz

· сканирование начинается с текущей частоты

· для изменения направления сканирования, поверните ручку Настройки против часовой стрелки (обратное направление сканирования), по часовой стрелке (по направлению сканирования)

5.  Для прекращения сканирования нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI, F

Примечания:

· шумоподавление должно быть закрыто

· шаг текущей VFO частоты не должен отличаться от запрограммированных частот

· если текущая VFO частота входит в более чем один запрограммированный диапазон сканирования, сканирование ведется на канале с наименьшим номером

Сканирование Вызова/VFO

используется для сканирования, как канала вызова, так и текущей VFO частоты в выбранном диапазоне.

1.  Нажмите VFO для выбора VFO режима

2.  Выберите желаемый диапазон

3.  выберите желаемую частоту

4.  Нажмите CALL 1 секунду, чтобы начать сканирование

· пока сканирование в процессе мигает десятичный знак 1 MHz

5.  Для прекращения сканирования нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI, F

Сканирование Вызова/Памяти
используется для обзора, как Канала вызова, так и для желаемого канала памяти

1.  Вызовите желаемый канал памяти

2.  Нажмите CALL 1 секунду, чтобы начать сканирование

· пока сканирование в процессе мигает десятичный знак 1 MHz

3.  Для прекращения сканирования нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI, F
Примечание: последний использовавшийся канал памяти сканируется, даже если он заблокирован
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Приоритетное сканирование

Вы можете осуществлять мониторинг своей излюбленной частоты на одном диапазоне, в то время как работаете на другом.  Это сканирование постоянно следит за вашей излюбленной частотой. Получив сигнал на вашу особую частоту, радиостанция немедленно выводит на дисплей эту частоту, позволяя осуществить срочную связь на ней. Но для начала необходимо сохранить любимую частоту на Приоритетный канал и выбрать один из двух методов приоритетного сканирования.

Примечание: если вы в течении 3 секунд не среагируете на сигнал Приоритетное сканирование прекращается

· Сохранение частоты на Приоритетном канале
1.  Выберите желаемый диапазон

2.  Выберите желаемую частоту
3.  Нажмите F
· появится и начнет мигать номер канала

4.  Поверните ручку Настройки, что бы выбрать Приоритеный канал

· на дисплее появится “Pr” когда канл выбран

5.  Нажмите MR
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- Выбор метода Приоритетного сканирования
Для Приоритетного сканирования в этой радиостанции предусмотрено два метода. 

Режим А. Проверяет приоритетный канал каждые 3 секунды, независимо от того есть или нет сигнал на текущей рабочей частоте

Режим В. Проверяет приоритетный канал каждые 3 секунды, только на текущей рабочей частоте нет сигнала

1.  нажмите F, BAND для входа в режим МЕНЮ

2.  выберите Меню №11 (PRI)

3.  нажмите BAND для выбора режима А (по умолчанию) или В

4.  Для выхода из меню нажмите любую кнопку кроме BAND, LAMP, MONI
· Использование Приоритетного сканирования
1.  нажмите F, 8 чтобы активировать приоритетное сканирование

· появится “PRI”

· при получении сигнала на приоритетный канал, вы услышите звуковой сигнал и на дисплее появится частота приоритетного канала, также будет мигать “PRI”

2.  Нажмите тангету (РТТ) для передачи и отпустите для приема

3.  для прекращения приоритетного сканирования нажмите F, 8

Примечание:

· приоритетное сканирование может проводится одновременно с любым другим сканированием, однако при приостановке другого сканирования, Приоритетное не функционирует

· нажимая и удерживая MONI при работе Приоритетного сканирования, позволяет вам отследить текущую рабочую частоту; отпустив MONI вы останавливаете сканирование
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CTCSS

Иногда вы хотите слышать вызов только от определенных людей. CTCSS позволяет вам игнорировать (не слышать) нежелательные вызовы от людей работающих на тех же частотах. Просто выберите такую же CTCSS как и другие пользователи в вашей группе. Тон CTCSS может быть выбран 38 стандартных тоновых частот.

Использование CTCSS

1.  выберите желаемый диапазон

2.  нажмите F, 6 для включения (выключения) функции CTCSS
· индикатор “СТ” на дисплее укажет что CTCSS активирован

3.  нажмите F, 9

· на дисплее появится и замигает частота CTCSS

4.  Поверните ручку Настройки, чтобы выбрать частоту

5.   Для завершения установки нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI

6.  Когда вас вызывают:
шумоподавитель на вашей радиостанции открывается только при получении выбранного тонового сигнала

Когда вы делаете вызов: 

Нажмите и удерживайте тангету (РТТ)
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Примечание

· пропустите шаги с 3 по 5 если соответствующая частота CTCSS уже запрограммирована

· вы можете выбррать разные частоты тонового сигнала для CTCSS и Тоновой функции

· вы не можете использовать CTCSS и Тоновую функцию одновременно

· если вы выбрали высокотональную частоту, получениеаудио или шумового сигнала аналогичной частоты, может привести к некорректной работе CTCSS. Для предотвращения таких шумов выберите уровень шумоподавления (стр 8)

· Автоматическое определение частоты тонового сигнала

Эта функция автоматически определяет частоту входящего тонового сигнала.

1.  выберите желаемый диапазон

2.  для активации функции нажмите F, 6 1 секунду
· на дисплее появится текущая частота тона и замигает десятичный знак 1 MHz

· по получении сигнала радиостанция начинает сканирование всех тоновых частот, с тем чтобы определить входящую
· как только частота идентифицирована, она появляется на экране и мигает. Для продолжения сканирования поверните ручку Настройки.
· идентифицированная частота программируется вместо текущей установленной CTCS частоты.
3.  нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI для прекращения действия этой функции
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DTMF ФУНКЦИИ

Вы можете посылать DTMF сигналы используя DTMF клавиатуру. Клавиатура включает 12 клавиш на передней панели и 4 дополнительных кнопки (A, B, C, D).  Эти дополнительные кнопки предназначены для различных контрольных функций в некоторых ретрансляционных системах.

DTMF вызов

1.  нажмите и удерживайте тангету (РТТ)

2.  последовательно нажимайте кнопки на клавиатуре для передачи DTMF сигналов.
· идет передача соответствующих DTMF сигналов

· Удержание на передаче  DTMF сигнала

Эта функция позволяет радиостанцию оставаться в режиме передачи 2 секунды после того как вы отпускаете кнопки. Таким образом вы можете отпустить тангету, начав набор с клавиатуры.

1.  нажмите F, BAND для входа в меню

2.  выберите меню №13 (2S)
3.  нажмите BAND для включения или отключения (по умолчанию) функции
4.  Для выхода из меню нажмите любую кнопку кроме BAND, LAMP, MONI
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Сохранение DTMF номеров для автоматического набора
Для того, что бы сохранить номер до 16 знаков на любом из предназначенных для этого 10 DTMF каналов памяти, следуйте нижеуказанной процедуре.

1.  нажмите F, BAND для входа в меню

2.  выберите меню №10 (DTMFMR)
3.  нажмите BAND 
· появится дисплей для введения DTMF номера

4.  Используя клавиатуру введите сохраняемый номер

· ввод сопровождается соответствующими звуковыми сигналами

· если вы ввели неправильную цифру, нажмите LOW чтобы стереть введенные цифры
5.  Нажмите BAND для окончания ввода

· появится дисплей для ввода номера канала

6.  нажмите одну кнопку от 0 до 9 для выбора желаемого канала

· введенный номер сохранен на выбранном канале

7.  Для выхода из меню нажмите любую кнопку кроме BAND, LAMP, MONI и от 0 до 9

Проверка введенных DTMF номеров

1.  нажмите F, BAND для входа в меню

2.  выберите меню №10 (DTMFMR)

3.  нажмите одну кнопку от 0 до 9 для выбора желаемого канала

· введенный номер наберется на дисплее в сопровождении тоновых сигналов

4.  Для выхода из меню нажмите любую кнопку кроме BAND, LAMP, MONI и от 0 до 9

Стр.36.

Передача сохраненных DTMF номеров

Для передачи сохраненного DTMF номера, следуйте приведенной процедуре:

1.  нажмите РТТ (тангету)+ BAND

· появятся первые 4 DTMF цифры канала использовавшегося  последний раз

2. Отпустите только BAND, затем нажмите кнопку от 0 до 9 для выбора желаемого канала

· введенный номер наберется на дисплее в сопровождении тоновых сигналов

· после передачи восстановится дисплей с частотами

Примечание: вы можете забыть номер канала, который нужно выбрать. В этом случае после того как вы отпустили только BAND, поверните ручку Настройки, что бы найти нужный канал, затем нажмите BAND снова. Поворачивая ручку Настройки вы сможете проверять первые 4 цифры сохраненные на каждом канале.
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ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ

Запрет на передачу
Вы можете отключить функцию передачи, чтобы предотвратить неавторизированную передачу либо избежать риска случайной нежелательной передачи.

Войдите в Меню №2 (TXS) чтобы активировать либо отключить (по умолчанию) запрет.

· нажание тангеты посли активации запрета на передачу, вызовет сигнал ошибки и надпись на дисплее “TXSTOP”

Блокирование радиостанции

Предотвращает неавторизированную смену настроек.

Нажмите F 1 секунду для включения/отключения (по умолчанию) функции

· когда функция активирована на дисплее появляется значок ключа

Для того, чтобы иметь возможность использовать Настройку, при радиостанции в режиме блокировки. Войдите в меню №9 для включения/отключения (по умолчанию) функции.

Автоматическое отключение питания
После часа полного незадействования радиостанции в работе эта функция автоматически отключает питание. Однако за минуту до отключения на дисплее начинает мигать АРО и подается предупреждающий звуковой сигнал.

Войдите в меню №5 для включения (по умолчанию)/отключения функции

Примечание: эта функция не действует при работе функции Сигнала предупреждения и любом сканировании, кроме Приоритетного.

Экономия заряда батарей

эта функция включается при закрытом шумоподавлении и отсутствии какого либо воздействия на клавиши более чем 10 секунд. Функция дезактивируется при нажатии на любую кнопку либо при открытом шумоподавлении.

Войдите в меню №4 (SAV) для включения (по умолчанию)/отключения функции

Стр. 38

Подсветка
нажимав кнопку LAMP вы можете посветить дисплей. Посветка отключается через 5 секунд, если не нажимаются другие кнопки, при нажатии каждой следующей кнопки таймер подсветки переходит опять на 5 секунд до выключения. Повторное нажатие кнопки LAMP отключает подсветку немедленно.

Чтобы зафиксировать подсветку нажмите F, LAMP для снятия - нажмите комбинацию повторно.

Озвучивание клавиатуры

радиостанция издает звуковой сигнал при нажатии на какую-либо из клавиш. Функцию можно отключить

Зайдите в меню №6 (ВР) для включения (по умолчанию)/отключения функции

Сигнал вызова
обеспечивает аудио сигнал предупреждающий о получении сигнала на частоте, которую вы проверяете. Если используется вместе с CTCSS, то активируется только при получении идентичного выбранному CTCSS сигналу.

Выберите желаемый диапазон, затем нажмите F, 7 для включения /отключения функции

· на дисплее появится иконка ввиде колокольчика

· при получении правильного сигнала раздается звуковой сигнал, а иконка начинает мигать на дисплее. Что бы остановить - нажмите тангету.
· дисплей указывает часы и минуты после получения последнего сигнала. В случае отсутствия нового сигнала отсчет завершается по прошествии 99 часов 59 минут. После каждого получения нового сигнала отсчет начинается заново. 
Примечание:

· при включенном Сигнале предупреждения динамик не активирован. Для прослушивания динамика - нажать MONI

· при включенном  Сигнале предупреждения могут работать только следующие функции:
Подсветка

Фиксация подсветки

Мониторинг

Выбор уровня шумоподавления
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Программируемое VFO
По желанию вы можете установить границы частот, которые можно выбрать используя ручную Настройку. Например, если вы выбрали 436 MHz на нижнюю границу и 437 MHz на верхнюю, диапазон настройки будет от 436,000MHz до 437,975 MHz.

Эта функция будет полезна, если вы всегда проверяете частоты внутри определенного диапазона.

Примечание:

· вы не можете программировать 100KHz и последующие цифры.

· вы можете выбирать верхний и нижний уровни только внутри позволенного диапазона, зависящего от рынка использования
1. Нажмите VFO для выбора  VFO режима

2. Выберите желаемый диапазон

3. Нажмите F, BAND чтобы войти в режим Меню

4. Выберите меню №3 (PROVFO)

5. Нажмите BAND затем выберите, используя ручную Настройку, нижнюю границу

6. Нажмите BAND еще раз, затем, используя ручную Настройку, выберите верхнюю границу

7. Нажмите BAND еще раз для завершения установки

8. Для выхода из меню нажмите любую кнопку кроме BAND, LAMP, MONI

Изменение конфигураций динамика

При использовании опционального динамика-микрофона вы можете выбрать, будете ли вы слышать звуковой сигнал только из динамика-микрофона либо еще и из радиостанции. По умолчанию установлено «только из динамика-микрофона».

1. Нажмите F, BAND чтобы войти в режим Меню

2. Выберите меню №14 (SP)

3. Нажмите BAND затем выберите “ONE” (по умолчанию) или “BOTH”

4. Для выхода из меню нажмите любую кнопку кроме BAND, LAMP, MONI
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Прямой набор с клавиатуры

Вы можете выбрать желаемую рабочую частоту или канал памяти непосредственно с клавиатуры. Вводите каждую следующую цифру в течении 10 секунд.

- Ввод частоты

1. Нажмите VFO для выбора VFO режима

2. Выберите желаемый диапазон

3. Последовательно нажимая клавиши, наберите номер

Примечание:

· если текущий размер шага составляет 5, 10, 15, 20, 25, 30, 50 или 100 KHz, цифра килогерца корректируется в зависимости от того, какая клавиша нажимается. Нажимая 0-4 выбираете «0» а нажимая 5-9 выбираете «5».

· Если текущий шаг канала 6,25 или 12,5KHz, 1 KHz и последующие цифры корректируется в зависимости от того, какая клавиша нажимается для 10 и 1 KHz.

- Ввод номера канала памяти

1. Нажмите MR для ввода режима Вызова Памяти

· вызывается последний использованный канал

2. Нажмите кнопки с номерами, что бы ввести 3- значный номер канала памяти.

· например, чтобы вызвать 3 канал наберите «003»

· если вы введете в память канал не содержащий данных, то последует сигнал об ошибке

Примечание: вы не сможете вызвать ни Програмного сканирования ни Приоритетного канала прямым набором

Изменение шага частоты

Выбор правильного шага частоты очень важен, для того чтобы можно было настроить точную частоту приема. По умолчанию на VHF диапазоне установлен 5KHz (для США и Канады) либо 12,5KHz (общий и Европа). По умолчанию на UHF  установлен 25KHz для всех.

1. Нажмите VFO для выбора VFO режима

2. Выберите желаемый диапазон

3. Нажмите F, MHz
· на дисплее отобразится текущий размер шага

4. Поверните ручку Настройки для выбора желаемого размера шага

· размер шага составляет 5, 6.25, 10, 12.5, 15, 20, 25, 30, 50 и 100 KHz, на выбор
5. Для завершения установки нажмите любую кнопку кроме LAMP, MONI
Примечание: изменение шага канала может скорректировать отображаемую на дисплее частоту. Например, если на дисплее указана частота 144.995 MHz с шагом 5 KHz, то изменение шага до 12,5KHz вызовет изменение отображаемой частоты на 144.9875 MHz.
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РАБОТА С МИКРОФОНОМ

После подсоединения опциональных SMC-33 либо SMC-34 динамик-микрофон, вы можете менять различные настройки радиостанции без помощи кнопок радиостанции. 1,2 и 3 кнопки на верхней части микрофона запрограммированы как функциональные клавиши (либо их комбинации) радиостанции. По умолчанию установлены следующие функции:

1 : выбор диапазона

2 : переключение режимов VFO/Вызов памяти

3 : вызов Канала Вызова (для TH-G71E: выбор мощности передачи)

Примечание:

· прежде чем присоединить микрофон, отключите питание

· если включена функция Блокировки (кнопка сзади микрофона), вы не сможете перепрограммировать функциональные кнопки.

1. Нажмите одну из следующих комбинаций, в зависимости от того какую кнопку вы хотите перепрограммировать

Mic 1 + POWER ON (вкл. Питание) (появляется PF1)

Mic 2 + POWER ON (вкл. Питание) (появляется PF2)

Mic 3 + POWER ON (вкл. Питание) (появляется PF3)

2. Нажмите клавишу или комбинацию клавишь на радиостанции, которую вы хотите присвоить.

· для присвоения функции ВЫШЕ поверните ручку Настройки по часовой стрелке. Для присвоения НИЖЕ – поверните против часовой стрелки.

· Нажатие тангеты (РТТ) даст функцию переключения режимов VFO/Памяти

· Нажатие клавиш от 0 до 9 позволит вызывать соответствующий номер канала памяти.

· Вы можете присвоить следующие комбинации:

Нажмите F, затем нажимайте

LAMP
Фиксация подсветки
8
Вкл/выкл Приоритеного сканирования

BAND
Выбор режима меню
9
Выбор частоты тонового сигнала

LOW
Вкл/выкл тонового сигнала
0
Блокировка канала памяти

1
Выбор уровня шумоподавления
VFO
Передача из Памяти в VFO

4
Сохранения наименования в память
MR
Сохранение канала памяти

5
Переключение название в памяти/частота
CALL
Сохранение Канала Вызова

6
Вкл/выкл CTCSS
MHz
Выбор шага частоты

7
Вкл/выкл сигнала тревоги
REV
Направление разноса
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Ваша радиостанция перед поставкой с завода-изготовителя была отрегулирована и протестирована на соответствие со спецификацией. Все регулируемые конденсаторы, катушки индуктивности и резисторы радиостанции были предварительно отрегулированы на заводе-изготовителе. Повторная регулировка может производиться только квалифицированным техническим персоналом, знакомым с данной радиостанцией и имеющим необходимую контрольно-измерительную аппаратуру. Попытка выполнения  обслуживания или регулировки радиостанции без санкции завода-изготовителя может привести к аннулированию гарантийных обязательств.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

При возвращении оборудования Вашему дилеру  или при направлении в Сервис Центр для ремонта, упакуйте радиостанцию в оригинальную коробку, используя оригинальную упаковку. Приложите полное описание возникшей проблемы. Укажите Ваше имя, фамилию и адрес, а также Ваш номер телефона и номер факса (если есть), в случае, если техническому персоналу потребуется Вам позвонить. Не возвращайте аксессуары, если Вы не уверены что они имеют отношение к возникшей проблеме.

Для проведения обслуживания Вы можете вернуть Вашу радиостанцию авторизованному дилеру КЕНВУД, у которого Вы приобрели радиостанцию или в авторизированный Сервис Центр КЕНВУД. При возврате радиостанции прилагается копия отчета Сервис Центра. Пожалуйста, не присылайте отдельные узлы или печатные платы. Присылайте всю радиостанцию в сборе.

Сделайте бирки для всех предметов, указывая Ваше имя и отличительный знак для идентификации. Пожалуйста, во всех сообщениях указывайте модель и серийный номер радиостанции, где возникла проблема. 

ПРИМЕЧАНИЯ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ

Если Вы желаете письменно сообщить по поводу технической или эксплуатационной проблемы, пожалуйста, сделайте Ваше сообщение коротким, полным и по существу. Предоставьте нам следующую информацию:

1. Модель и серийный номер оборудования

2. Вопрос или описание возникшей проблемы

3. Другое оборудование Вашей радиостанции, имеющее отношение к проблеме

4. Показания прибора

5. Другая информация (меню установки, режим, частота, кнопка согласования возникшего сбоя, и т.д.)

Внимание: Не упаковывайте оборудование для транспортировки в смятые газеты! ЖЕСТКИЕ УСЛОВИЯ ПОГРУЗКИ И ТРАНСПОРТИРОВКИ МОГУТ ПРИВЕСТИ К ОБШИРНЫМ ПОВРЕДЖЕНИЯМ.

Примечание: 

· Запишите дату приобретения, серийный номер и дилера, у которого был приобретена данная радиостанция.

· Для Вашего личного учета, ведите записи проведенного радиостанции технического обслуживания.

· При выставлении требования на проведение гарантийного обслуживания, пожалуйста, приложите ксерокопию товарного чека или другого документа, удостоверяющего дату приобретения.

ОЧИСТКА

Отсоедините средства управления от радиостанции, когда они загрязнятся и очистите их нейтральным моющим средством и теплой водой. Для очистки корпуса используйте нейтральное моющее средство (а не сильнодействующие  химический средства) и влажную тряпку.
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Зарядка NiCd батарей

Перед использованием радиостанции Вы должны произвести зарядку новых или удаленных из радиостанции и хранимых более 2-х месяцев батарей. Требуется несколько циклов зарядки/разрядки батарей для достижения ими полной емкости.

ВНИМАНИЕ: 

· Превышение указанного периода зарядки сокращает срок полезного использования NiCd батарей

· Поставляемое зарядное устройство предназначено для зарядки только поставляемых PB-38 и PB-39 Nicd БАТАРЕЙ. пОПЫТКА заРЯДКИ ДРУГИХ МОДЕЛЕЙ БАТАРЕЙ МОЖЕТ НАНЕСТИ УЩЕРБ как ЗАРЯдНОМУ УСТРОЙСТВУ, так и БАТАРЕЯМ.

Примечание: 

· Зарядка должна производиться при температуре от 50С до 400С. При зарядке вне данного температурного предела полной зарядки достигнуть невозможно.

· Перед зарядкой всегда выключайте радиостанцию, укомплектованную NiCd батареями. Использование радиостанции при зарядке создаст помехи правильной зарядке.

· Повторная зарядка полностью заряженной или почти полностью заряженной батарей сокращает рабочее время. Чтобы решить эту проблему, используйте батарей до ее полной разрядки. Затем заряжайте до полной емкости.

· Если рабочее время батарей уменьшается, хотя батареи были полностью и правильно заряжены,  значит срок эксплуатации батарей закончился. Замените батареи.

1. Вставьте NiCd батареи в радиостанцию. (стр. 2)

· Убедитесь, что радиостанция выключена.

2. Вставьте DC штекер зарядного устройства  в гнездо DC IN радиостанции.

3. Вставьте АС разъемы зарядного устройства  в АС розетку питающей сети.

· Начнется зарядка. На зарядку PB-38 потребуется примерно 16 часов или 15 часов на зарядку PB-39.
4. После истечения 16 часов (PB-38) или 15 часов (PB-39), вытащите DC штекер зарядного устройства  из гнезда DC IN радиостанции.

5. Вытащите АС разъемы зарядного устройства  из АС розетки питающей сети.
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РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Проблемы, описанные в данной таблице, являются наиболее распространенными сбоями при эксплуатации. Данные типы трудностей обычно возникают вследствие неправильного подключения, случайных неправильных установок управляющих функций или ошибку оператора вследствие неполного программирования. Данные проблемы обычно не возникают вследствие ошибок платы. Пожалуйста, просмотрите данную таблицу и соответствующие разделы/страницы данного руководства пользователя, перед тем как сделаете заключение о наличии дефекта в Вашей радиостанции. 

Примечание: Возможен прием немодулированных несущих частот вследствие внутренней взаимосвязи частот. 

Описание проблемы
Возможная причина
Действия по устранению
Страница 

При включенной радиостанции на дисплее ничего не появляется, или дисплей мигает, включается и выключается 
1. Низкое питающее напряжение

2. При использовании опционального шнура DC:

a) Неисправный шнур или соединения

b) Перегорел предохранитель источника питания
1. Перезарядите или замените батареи

а) Проверьте питающий шнур и соединения, при необходимости исправьте/замените

b) Разберитесь в причине перегорания предохранителя. Замените предохранитель.
3, 43

47

-

Большинство кнопок и управление настройкой не функционируют
1. Включена функция LOCK (видна иконка «ключ»)

2. Радиостанция находится в режиме индикации каналов

3. Включена функция Tone Alert 

 - сигнал предупреждения (видна иконка «колокол»)
1. Нажать [F] (1 s) чтобы выключить функцию

2. Нажать [BAND] + POWER ON чтобы выйти из режима

3. Нажать [F], [7] чтобы выключить функцию
37

22

38



Из памяти не вызываются каналы 
Нет данных о каналах с памятью
Сохраните желаемые частоты на каналах с памятью
18

Вы не можете выбрать определенную желаемую частоту используя управление настройкой
Необходимо изменить размер текущего шага частот
Выберите соответствующий размер шага частот
40

Стр 45

Описание проблемы
Возможная причина
Действия по устранению
Страница 

Вы не можете осуществить передачу сигнала даже при нажатой кнопке РТТ
1. Вы выбрали частоту вне предела допустимого частотного диапазона

2. Вы выбрали смещение диапазона передачи, которое помещает передающую частоту  за пределы допустимого частотного диапазона

3. Включена функция TX Inhibit -передача запрещена

4. Включена функция Tone Alert 

 - сигнал предупреждения 
1. Выберите частоту в пределах допустимого частотного диапазона

2. Нажмите [F], [REV] несколько раз, пока не исчезнут + или –

3. Выключите функцию TX Inhibit

4.  Выключите функцию Tone Alert 
9  

13

37

38

Радиостанция выключается без видимой причины
Включена функция автоматического отключения питания
Выключите данную функцию
37



Управление пакетом приводит к отсутствии связи с другими станциями
1. Физическое соединение между радиостанцией, компьютером и TNC неправильное или установка программного обеспечения TNC неверная 

2. Используются различные передающие и принимающие частоты. Обычно, для пакетов Вы должны использовать для приема и передачи те же частоты. 

3. Уровень модуляции от TNC неверен

4. Искажение линии связи

5. Незамкнута схема автоматической регулировки громкости
1. Перепроверьте все соединения, используя данное руководство, Ваше руководство по TNC, и руководство по аппаратному обеспечению Вашего компьютера.

2. При использовании режима VFO, выключите смещение диапазона передачи. При использовании функции «Вызов из памяти», выберите симплексный канал из памяти.

3. Отрегулируйте уровень модуляции TNC в соответствии с руководством пользователя для TNC

4. Переориентируйте антенну. Наиболее сильный сигнал не всегда дает лучшее управление пакетом.

5. Замкните схему автоматической регулировки громкости
48

13, 17

-

-

8

Стр 47

УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ

Подключение к внешнему источнику питания

Вы можете подключить радиостанцию к стабилизированному источник питания через опциональный кабель PG-2W, или к прикуривателю Вашего автомобиля через опциональный кабель PG-3J.

Примечание: Если напряжение на входе превышает примерно 18V, раздается предупреждающий зуммер и на дисплее высвечивается “DC ERR”

· ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СТАБИЛИЗИРОВАННОГО ИСТОЧНИКА ПИТАНИЯ

Примечание: 

· Перед любым подключением выключите радиостанцию и источник питания.

· Используйте только источники питания, рекомендованные Вашим авторизованным дилером КЕНВУД. Чтобы избежать повреждение радиостанции, напряжение должно быть в пределах от 6V до 16V.

1. Подключите красный провод опционального шнура PG-2W к контакту (+) источника питания. Подключите черный провод этого шнура к контакту (-).

2. Воткните штекер шнура DC в гнездо DC IN на боковой стороне радиостанции.

· ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГНЕЗДА АВТОМОБИЛЬНОГО ПРИКУРИВАТЕЛЯ

Подключите радиостанцию к гнезду автомобильного прикуривателя, используя опциональный шнур для автомобильного прикуривателя PG-3J. 

ВНИМАНИЕ: ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ К ВНЕШНЕМУ ИСТОЧНИКУ ПИТАНИЯ 24V ЧЕРЕЗ DC-DC ПОНИЖАЮЩИЙ ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЬ,  ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО шнур для автомобильного прикуривателя PG-3J. иСПОЛЬЗОВАНИЕ dc шнура PG-2W В ДАННОЙ СИТУАЦИИ МОЖЕТ СТАТЬ ПРИЧИНОЙ ПОЖАРА.

Стр 48

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ К ДИСТАНЦИОННОМУ УПРАВЛЕНИЮ 

Для подключения дистанционного управления сделайте подключения, как показано на рисунке.

Примечание 1:  В линии радиостанции 3,5V при прохождении через резистор 100 Ом возникает напряжение. При силе тока 2 мА, напряжение примерно 3,3V.

Примечание 2: Конденсатор на 10 мФ не требуется в следующих случаях:

· Когда другое оборудование имеет распределительные конденсаторы DC

· Когда используется двух терминальный электретный конденсаторный микрофон. 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ДРУГОГО ВНЕШНЕГО ОБОРУДОВАНИЯ

При подключении внешнего динамика, внешнего микрофона или другого оборудования, такого, как TNC для радио пакетов с штекером динамика или микрофона, обращайтесь к рисунку ниже.

Примечание 1:  В линии радиостанции 3,5V при прохождении через резистор 100 Ом возникает напряжение. При силе тока 2 мА, напряжение примерно 3,3V.

Примечание 2: Конденсатор на 10 мФ не требуется в следующих случаях:

· Когда другое оборудование имеет распределительные конденсаторы DC

· Когда используется двух терминальный электретный конденсаторный микрофон. 

Cтр. 49

СПЕЦИФИКАЦИЯ

Общий
VHF  диапазон 
UHF диапазон 

Частота
США/Канада
144 -148 Мгц
438 – 450 Мгц 


Общий рынок
144 -148 Мгц
438 – 440 Мгц 


Европа
144 -146 Мгц
438 – 440 Мгц 

Режим 
F3E(FM)

Используемый температурный режим 
- 20С до  + 60 С 

Номинальное напряжение 
Входящее напряжение (DC IN)
5,5 до 16,0 V (13.8 V)


Аккумулятора
4.5 до 15.0 V(6.0 V)

Текущее 
Не получает сигнал
Приблизительно 70мА


Режим экономного зарада батареи  включен 
В среднем 330 мА


Передача с HI , 13.8 V (DC IN)
Приблизительно 1,7 А
Приблизительно 2,1 А


Передача с HI , 9.6 V ( зажим аккумулятора )
Приблизительно 1,7 А
Приблизительно 1,8 А


Передача с HI, 6.0 V ( зажим аккумулятора )
Приблизительно 1,3 А
Приблизительно 1,5 А


Передача с LO , 6.0 V ( зажим аккумулятора )
Приблизительно 500 мА


Передача с EL , 6.0 V ( зажим аккумулятора )
Приблизительно 300 мА

Метод заземления 
отрицательный

Измерения ( W*H*D , выступающие части не включены )1
54*112*33,5 мм

Вес 1,2
Приблизительно 330 г /11,6 унций

Полное сопротивление микрофона 
2к(

Полное сопротивление антенны
5 к(

1   с установленным PB – 38 

2   PB-38 , антенна и ремень для крепления прилагается

Стр 50

Передатчик
VHF  диапазон 
UHF диапазон 

Мощность выходного сигнала
HI,13.8 V
6 W
5.5 W


HI, 9.6 V 
Приблизительно 5 W


HI, 6.0 V
Приблизительно 2.5 W
Приблизительно 2.2 mW


LO,6.0 V 
Приблизительно 0.5 W


EL, 6.0 V
Приблизительно 50 mW

Модуляция
Реактивное сопротивление 

Максимальное частотное отклонение 
Между -/+  5 кГц

Побочное радиоизлучение 
-60 dB или меньше 



Приемник 
VHF  диапазон 
UHF диапазон 

Схема 
Двойное превращение супергетеродинного приемника

Первая промежуточная частота 
38.85 MHz

Вторая промежуточная частота
450 kHz

Чувствительность 
0.18 ( V или меньше 

Шумоподавление  
0.1 ( V или меньше 

Избирательность ( - 6 dB)
12 kHz или больше 

Избирательность ( - 40 dB)
28 kHz или меньше 

Аудио выход 
9.6 V (зажим аккумулятора )
500mW или выше ( 8 ( load)


6.0 V( зажим аккумулятора )
300 mW или выше ( 8 ( load)

Стр 51
Краткое описание функций

Функция 
Работа с клавиатурой
Стр 

Автоматическое отключение питания (APO ) ON/OFF
[F], [BAND] ( TUNING CONTROL (Menu №5) ( [BAND], [F]
37

Режим экономного заряда батареи ON/OFF
[F], [BAND] ( TUNING CONTROL (Menu №4) ( [BAND], [F]
37

Телеметрический сигнал 

ON/OFF
[F], [BAND] ( TUNING CONTROL (Menu №6) ( [BAND], [F]
38

Канал дисплея ON/OFF
Power OFF ( [BAND]+ POWER ON 
22

CTCSS



ON/OFF
Выбрать диапазон ( [F], [6]
32

Автоматический выбор частоты тонового сигнала ID ON 
Выбрать диапазон  ( [F], [6] (1s)
33

Выбор частоты
Нажать CTCSS ON ( [F], [9] (Tuning control ( [F]
32

Выбор шага частоты 
Выбрать диапазон ([F], [MHz] ( Tuning control ( [F]
40

Ламповая защелка ON/OFF
[F], [LAMP]
38

Ретранслятор 



Автоматический разнос частот ( Только для США, Канады, Европы)
[F], [BAND] ( Tuning control (Menu #7)( [BAND]([F]
15

Выбор направления  разноса 
Выбрать диапазон ( [F], [REV]
13

Выбор разноса частот
Выбрать диапазон ( [F], [BAND] ( tuning control (Menu #8 )( [BAND] ( Tuning control ( [BAND], [F]
13

Тоновый сигнал ON/OFF 
Выбрать диапазон ( [F], [LOW] 
14

Выбор тонового сигнала частоты 
Нажать Switch ON ( [F], [9] (Tuning control ( [F] 
14

Перезагрузка 



Полная ( памяти) 
POWER OFF ( [F]+POWER ON ( [F]
23

Частичная (VFO)
POWER OFF ( [VFO] + POWER ON ( [VFO]
23

Возврат ON/OFF 
Выбрать частоту ( [REV]
16

Пуск сканирования 



Вызов /память
Выбор частоты ( [MR] ([CALL] (1s)
29

Вызов /VFO 
[VFO] (выбор частоты ([CALL] (1s)
29

Память
[MR] (1s)
26

MHz
[VFO ](Выбор диапазона ([MHz] (1s)
27

VFO
Выбор диапазона ([VFO](1s)
26

Остановка сканирования 
[CALL][VFO], [MR] или [MHz] (Последняя кнопка , которую Вы нажимали в начале сканирования )
26,27,29

Метод подведения итогов сканирования 
[F], [BAND] (Tuning control (menu #1) ( [BAND] ([F]
25

Изменение конфигурации динамика
[F], [BAND] (Tuning control (menu #14) ( [BAND] ([F]
39

Регулировка уровня шумоподавления 
[F], [1] (Tuning control ([F]
8

Предупреждающий сигнал 
Выбрать диапазон ( [F], [7] 
38

Закрыть доступ к передатчику 



ON/OFF
[F](1s)
37

Режим настройки недоступен 
[F], [BAND] (Tuning control (Menu#9)([BRAND]([F]
37

Выбор мощности передачи сигнала 
Выбрать диапазон ( [LOW] 
9

TX запрещение ON/OFF
[F], [BAND] ( Turning control (Menu#12) ([BRAND ] ( [F]
37

